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ÁLLÍTÓLAGOS MONGOLOK A BRETAGNE-BAN.1 

Bretagne kellős közepében, egy kis tengerparti városban, Pont l'Abbé-ban, 
nem messze Quimper-től, oly népies ipar virágzik, a pont-1'abbé-i varrottas, mely 
a más breton kézimunkáktól teljesen elüt. Ez utóbbiak finom szövetre varrott 
konvenczionális mintákat mutatnak, nem úgy a pont-1'abbé-i „bigouden"-ék varrottasai. 
Ezek u. i. külön fajtát tesznek, külön szokásokkal, viselettel és háziipari hagyomá­

nyokkal, a kikről legközelebbi szomszédaik, a quimper-iek is úgy emlékeznek meg, 
mint „khinaiak"-ról s a kikről Madame de la Bourdonnais, a ki egész Ázsiát 
bejárta s annak ember-típusait behatóan tanulmányozta, „ki is mutatja, hogy mongol 
eredetűek, a kik eddig még föl nem derített módon szakadtak ide Francziaország 
e zugába, hol faji jellegüket, ethnográfiai tulajdonságaikat hosszú időn át érintetlenül 
fentartották s híven megőrizték nemzedékről-nemzedékre örökölt régi mintáikat is", 

1 E nem szakember tollából eredt figyelmeztetést azért tartjuk közlendőnek, mert 
az itt leírt néptöredéket némelyek egyenesen a Bretagne-ban rekedt magyarok utódjainak 
vélik, a mit a képek semmikép sem bizonyítanak. 

SzerJc. 
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melyeket ősi családi ereklyékről másoltak le s melyektől a legkisebbé is eltérni, 
egyenesen szentségtörésnek tartanák. Az egyetlen engedmény, melyet a változott 
idők divatjának tettek, az, hogy az utolsó félszázad alatt a piros vagy sárga 
gyapotot ők is sárga selyemmel helyettesítették. 

Ha valaki meglesi őket, a mint ünnepnapokon templom után hazaszéledve 
csoportokba állnak össze az utczán, öltözetük benyomása szerint erdélyi vagy ormány­
sági kis faluban képzeli magát. A férfiak pazarul kivarrt, kettős elejü s féloldalt 

gomboló fekete vagy sötétkék mellényt viselnek, melynek elei nem egyformán 
vannak kidolgozva: az egyik gazdagon van kivarrva narancsszínű és lángvörös 
selyemmel s ezt vasár- és ünnepnapokon fordítják kifelé, míg a másik egyszerűbb 
mintázatú, halvány sárga czérnával van kihányva s hétköznapi viseletül szolgál. 

A mellény felett két-három rövid ujjast hordanak, a nyaknál alacsonyra 
szabva, melyeknek sárgán szegélyzett szélei egymást födik. Az ujjas a széles bőr 
tüszőig ér, mely minél régibb, annál nagyobb büszkesége a parasztnak. Mindezen 
öltönydarabok mennyisége és minősége az illető vagyonosságának és ennek követ­
keztében tekintélyének is megbízható mértéke s pompázó színeik kiáltó ellentétben 

2. ábra. 
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vannak a csárdás formájú kalappal, melynek fekete nemezéről hosszú pántlika lóg 
alá csokorra kötve. (L. 1. á.) 

Kidolgozásra majdnem hasonló az asszonynép öltözete is, csakhogy itt ter­
mészetesen a mellények luxusát a szoknyákban való fényűzés helyettesíti, a melyek 
bokorugrósak, rövidek s három-négy-sorosan végződnek, sárgás varrott szegélylyel. 
A derék feszes, testhez álló, nehéz sárga és narancsszín hímzéssel, de felül szűk 
s a csípő felé szélesedik. Az ujjak gyakran három darabból vannak szabva, külö­
nösen ünneplökön. A felső rész bő s a könyöknél dúsan kivarrt hajtókát képez, 

3. ábra. 
a mi határozottan keleti jellegre mutat, aztán egy színes alsó ujj borul a csuklónál 
megkötött finom fehér muszlin vagy vászon ingujjra. Arany rojtos, sujtásos vagy 
csipkés selyem vagy brokát kötény egészíti ki a díszes öltözetet, mely szintén igen 
gyakran anyáról leányra száll. (L. 2. és 3. á.) 

Igen jellemző az asszonyok főkötője is, melynek ázsiai, vagy közelebbről 
épp tatár jellegét a tudósok erősen vitatják, tekintettel annak süveges kúp formá­
jára. Ez igen komplikált alkotórészekből áll, melyek részletes leírását azonban 
itt mellőzzük, csupán szimbolikus részére, a tulajdonképpeni bigouden-iiek nevezett 
korona-alakú tetőrészre mutatunk rá, a melynek elnevezéséről kölcsönözték az asz-
szonyok is nevüket, úgy hogy a „bigouden" név tulajdonképpen az asszonyokra 
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vonatkozik, a kiknek férjeik csak mint a „ bigouden f<-ek férjei szerepelnek a szom­
széd falubeliek előtt. A bársony fejtakarón ülő magas fehér gyolcs- vagy csipke-
fökötőt az állon szalag tartja össze, mely a jobb fül alatt van bokorra kötve. 

A sajátos viseleten kívül egyéb eredeti szokásaik is vannak, mint például 
a többférjűség — polyandria — egy neme, mely abban nyilvánul, hogy feleségeiket 
kicserélik vagy kölcsön adják. Ez ugyan ellene mond annak a legendának, mely 
szerint a „bigouden"-főkötő eredete arra vihető vissza, hogy valamikor a hajdan-
korban a pont-Гabbéi asszonyokat, a míg férjeik halászaton voltak, egy angol 
flotta legénysége ostromolta meg, a kikkel szemben az asszonyok semmi ellen­

állást nem fejtettek ki, úgy hogy hazatérő férjeik egyenesen az idegenek karjai 
közt lepték meg őket, mire büntetésül kimondták, hogy ezután örök időkig a meg­
becstelenítőnek tartott süveget viseljék, hasonlót ahhoz, a milyet a középkorban a 
zsidók, az iberieknél pedig a bűntettesek viseltek. 

Visszatérve e nép hímzőiparára, kiemelendő, hogy a mintákat gyakran ki sem 
rajzolják előbb a szövetre, hanem közvetlenül varrják ki tűvel. A bigouden var­
rottas különben mindig egyszínű, narancs, arany, vagy zöldes sárga, régebbi idő­
ben azonban piros volt. Az alapminta mindig ugyanaz, konczentrikus körök, 
kígyózó vonalak, zeg-zugvonalak egymásba fonódó karikák, kerek ívvonalak soro­
zata, konvenczionális pálmalevél-rajz, arányosan elosztott apró pettyek, — az, a 
mit a franczia röviden „étagé"-nak nevez. Fantázia, kompoziczió kevés van ebben 

4. ábra. 
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a díszítésben, az egész csak bizonyos jelrajzok, ábrák ismétlése. Ök maguk páva­
szemnek nevezik ezt a népies . mintát a pávafarkhoz való hasonlóságáért, már pedig 
tudjuk, hogy a pávaszem motívuma a keleti s így magyar ornamentikában is elég 
gyakori. Máskülönben az egész inkább valami régi keramikai díszítésre emlékeztet. 

Fontos előttünk az asszír és fönicziai úgynevezett szárnyas körből (globe ailé) 
kifejlődött tökéletes tulipán-minta, melyet (a 4. á.) rajzban is bemutatunk. A „globe 
ailé"-t, a félholddal koronázott kört, oldalt két apró petytyel vagy körrel, sűrűn 
látjuk az asszír és fönicziai szimbolikus rajzokon. Utat törtek ezek az asszíroktól 
és fönicziaiaktól átvett szövőipar révén Görögországba is, a hol régi agyagnemü-
díszítéseken félre nem ismerhetőleg jelentkeznek. 

Mindezek a dekorativ elemek azonban mythologikus forrásokra ütnek vissza 
a mennyiben az asszíroknál és fönicziaiaknál a napkultusz szimbolikus jelei voltak, 
így a kerékminta a nap, a lehajló szarv a hold, a törött vonalak a víz stb. 
fogalmaival azonosok. Hangsúlyoznunk kell, hogy egész Francziaországban a bigou-
den-eken kívül csak egy velük közel rokon s szintén ázsiai eredetűnek hitt, Auvergne-
ben élő népcsoportnál találunk ehhez hasonló jelenséget. 

Nyelvi szempontból érdekesnek tartjuk még fölemlíteni, hogy a mindent éltető 
napot keöl névven tisztelik. A Szent Iván napján meggyújtott máglya neve tantad, 
melyet „Au tan! Au tan!" (a tüz!) kiáltásokkal borítnak lángba. Úgyde a „tant" 
vagy „tat" szó a vogulban is tudvalevőleg tüzet jelent. 

Idézzük végül a franczia Émüe Souvestre jellemzését a bigouden-ek tánczárói, 
de lehetetlen, hogy minden figyelmes olvasónak itt is rögtön eszébe ne jusson a 
magyar táncz. „A lányok —- írja Souvestre — apró, rhytmikus lépésekkel, lesütött 
szemmel s hanyagul oldalt csüngő karral mozognak előre, fejüket könnyedén balra 
fordítva, míg a legények emelt fővel, komoly tartással haladnak oldalukon. Egyszerre 
megállva szembe fordulnak a lányokkal s kézen fogva őket, hármat fordulnak velük, 
azután visszamennek helyeikre." Souvestre szerint ez a komoly, méltóságos táncz 
is vallási eredetre mutat. 

Nem feladatunk e helyen messzebb menő következtetésekbe bocsátkozni. Át 
kell engednünk ezt a tért az őstörténet kutatóinak, az ethnographia és anthropologia 
tudósainak. De addig is érdekes kiindulópontul szolgálhatnak ez adatok a pont-1'abbé-i 
nép sajátlagos ethnikuma tekintetében, melynek kutatása szintén a magyarság 
feladata. V. S. 

IRODALOM. 

Az erdélyi szász ház és udvar típusa. 
A Verein für siebenbürgische Landeskunde, vagyis az Erdélyi Honismertető Egye­

sület folyó év augusztus 24-iki közgyűlésén Nagyszebenben, egy tanulságos módszerű 
felolvasást tartott dr. Schullerus Adolf: Agrártörténeti párhuzamok (Agrarhistorische Paral­
lelen) czím alatt. A szász ház és udvar nyomozására vonatkozó nézetét és eljárásmódját 
ismertette Schullerus. Érdekesnek találjuk azokat az alábbiakban röviden ismertetni. 

Az udvar és ház tanulmányozása végett Schullerus nem rég bejárta-utazta a Mosel 
völgyeit, továbbá Sauer, Ur, Saar, Malmedy, Luxemburg és Metz környékét. Első látatra 
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igen kevés külső hasonlóságot vet t észre amazok és a hazai szász udvar és házépítés 
közöt t . Az udvarok o t t kicsinyek, szabálytalanok, szűkös-szegényesek, úgy hogy még a 
t r ágyadombok is ki az utczára nyúlnak. A házak magasak , keskenyek , csaknem kivétel 
nélkül emeletes köépüle tek, összeépí tve a gazdasági épüle tekkel . Több hasonlóságot 
talált ennél a Pfalz vidékén. It t a házak ké t pontban vágnak össze a hazai szász paraszt­
házakkal. Nevezetesen: ott is géberesek a házak, nyeregtetőkkel és a bejárat a hossz­
oldalra esik. Van hasonlóság továbbá a ház belsejére nézve is, kivált a beosztás, beren­
dezés, megnevezés egyes részeit illetőleg. Mégis igen nagy a különbség a gyanítható 
őshaza és a mai szász föld építkezése között, a mire Schullerus helyes észrevétele sze­
rint nagy mértékben hatott, idők folytán befolyt, az idevaló szabadabb jogállapot és a 
nagyobb birtokterület. 

Az udvarra és házra vonatkozó nyomozások, kutatások idáig éppenséggel nem 
kielégítők Schullerus szerint. Azokat az alábbi szempontok szerint kell fölvenni és 
folytatni: 

1. A házra és udvarra vonatkozó nyomozásokat úgy kell tekinteni és folytatni, 
mint az agrár-kutatások külön feladatát. 

2. Az e fajta nyomozásoknak magákban kell foglalniok az erdélyi szász települési 
terület minden részét, még azokét a helyekét is, a hol jelenleg nem szászul beszélő nép­
elemek laknak. 

3. Legczólszerűbben e kutatások oly módon eszközölhetők, hogy azokon a telepü­
lési területeken legelőször is, a melyeken bizonyos átmeneti szilárd típus kiképződött, 
szakértő által ezt a típust határozottan meg kell állapítani; azután azt a mintát bizalmi úton 
oly helyekre — papokhoz, tanítókhoz — kell küldeni, a hol hasonló ház- és udvar-típusok 
ismeretesek s azok a bizalmi emberek azután kérdő-ív és minta után megállapítják, hogy 
vájjon az ő házaik és udvaraik mennyire ütnek el attól, vagy mennyire hasonlítanak a 
közölt mintához. 

4. Olyan helyekre, a hol eltérő típusok észlelhetők, szakértő kutatókat kell kikül­
deni, a kik azután felvegyék a ház és udvar típusát. Hasonló módon kell eljárni oly 
községekben, hol a szászok régóta érintkeznek más nyelvű lakossággal. 

5. Személyes tudakozódás útján föl kellene keresni azokat az országrészeket is, 
a melyek útjába esnek a gyanítható bevándorlásnak. A mennyiben ez nehézségekbe 
ütközik, az irodalmi közvetítés útját kell használni. 

6. Mikor ilyen úton-módon az erdélyi szász parasztház alapformái és elváltozásai 
meg vannak állapítva, akkor lesz majd itt az ideje annak, hogy az őshaza és a jelenlegi 
szász ház formái összehasonlíttassanak egymással és pedig összefoglaló módszerben. 
(Valószínűleg: tárgyi, nyelvi, földrajzi és történeti alapon!) 

7. Dolgozótársakul felszólitandók a műépítők is, a kik az ügynek szaktudásukkal 
igen nagy szolgálatot tehetnének, másrészt az a dicséretes törekvésük, mely szerint a 
szász házformát a modern építkezésben szeretnék fölhasználni, bőséges alapformát és 
jutalmat találna. — Ennyi az eredmény s így hangzik a szempont a szász udvar és ház 
kutatására vonatkozólag. Balásy Dénes. 

* 
Az Alduna vidékének település-földrajzi ismertetése, írta: Belu-

leszko Sándor. A III. fejezet különlenyomat a „Földrajzi Közlemények" XXXIII. 
kötetének 3. füzetéből. Budapest, 1905. 8°, 40 oldal, 2 térkép. 

Hazánkról település-földrajzi ismertetések eleddig hiányoztak. Szerző tehát valóságos 
úttörő munkát végzett, mikor az Alduna vidékének település-földrajzi ismertetésére vál­
lalkozott. A tudományos vizsgálódásnak ez új módszerét Ratzel Frigyes, a lipcsei egye­
tem egykori tanára teremtette s Németországban ma már egész iskolája van, jobbára 
meghatározott irányelvekkel, kitaposott munkakörrel. Mint szerző Bevezetésében maga is 
említi, neki csak alkalmas területet kellett keresni, hogy a település-földrajznak tételeit 
bemutathassa. Erre az Alduna vidékének geológiailag, geográfiailag és ethnográfiailag is 
klasszikus területe ajánlkozott, a melyen a szükséges földtani s történelmi előmunkálatok 
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már meg vannak téve. Alduna vidékének azt a területet mondja, melyet délről a Duná­
nak Báziás—Orsova közti völgye, keletről egyrészt a Domogled hegycsoport, másrészt a 
Csernába ömlő Belareka s az ebbe ömlő G-lobu vize, északról az Almás medenczéje, 
majd a Nórának Szászkabánya—Kussics közti völgyszakasza és a fehértemplomi síkság, 
a melyet nyugaton a Karas folyó határol, zár körül. Ez a körülhatárolás, mint maga is 
beismeri, önkényes, de magyarázza az az igyekezete, hogy különböző felületi formákkal 
— síksággal, völgyekkel, hegyvidékekkel, medenczóvel — akart rendelkezni, hogy a 
különböző felszíni alakulásoknak az ember letelepedésével való kapcsolatát — ha lehet­
séges — feltüntesse. 

A mű első fejezetében, az Általános földrajzi leírásban, bemutatja a vidék föld­
tani-földrajzi viszonyait s a felületi tagozódást figyelembe véve, négy oroplasztikai terü­
letet állapít meg. A második fejezetben a Benépesedés történetét mondja el, kezdve az 
őskor lakóin, folytatva a történeti népeken, végezve a terület mai néprajzi arczulatán. 
Kitűnik ezekből, hogy az Alduna vidékének hosszú ideig szlávok voltak az urai s a 
terület történetét annyira áthatották szereplésükkel, hogy a telepek, vizek stb. elnevezése 
jobbára ma is szláv, bár a szláv őslakosságnak belátható idő óta már nyoma sincs. Az 
Árpádok uralma idejében élénk magyar világ is lehetett ott s erről ismét fenmaradt 
topográfiai elnevezések tanúskodnak legjobban. A település sorrendjében az oláh csak 
a harmadik, a mennyiben IV. Béla helyezi őket a tatárjárás pusztította telepekre, azután 
pedig úgy ereszkedtek le, barmaikat legeltetve, a hegygerinczről. A németség a XVIII. 
század elején lepte el a vidéket. Ma nagy összevisszaságban élnek: oláhok, szerbek, 
németek, magyarok, sőt csehek is. A mű legfontosabb fejezete a harmadik, mely Áttelepü­
lési viszonyok ismertetésével foglalkozik. Itt kimutatni igyekszik, hogy az elősorolt fizikai­
földrajzi tényezők milyen értelemben függnek össze a lakosság elterjedésével, az emberek­
nek falvakba, városokba való tömörülésével. Meg akar győződni arról, hogy a történelmi 
előzmények igazolják-e vagy nem azt a választást, a melyet az ember lakóhelye kijelölésével 
ejtett. Kiemeli az építkezésre alkalmas helyeket, a megélhetést biztosító körülményeket, 
a földmívelésre, állattenyésztésre, iparűzésre alkalmas területeket, a víz közelségének 
fontosságát, az egymásközti érintkezés lehetőségét, a kereskedelmi útvonalakat stb. 
Vizsgálódásainak eredményeként közli, hogy a magassággal együtt a községek száma 
s azok nagysága rohamosan fogy; hogy jelenkori geológiai képződmények a nagyobb 
községek alapításának, közetelmállási területek a földmívelésnek kedveznek; hogy a 
falvak többsége utczás falu, de vannak csoportos falvak is stb. Beszél az építkezés anya­
gáról — vályog, tégla, kő, töméses fal, fa — a nemzetiségek telep ülésmódjáról, eloszlá­
sáról s végül területének népsűrűségéről s a letelepülésről általában, egy-egy térképet ad. 

Hogy mennyiben sikerült szerzőnek kitűzött czélját elérni, elég utalnunk abbeli 
törekvésére, hogy területére a település-földrajz általános tételeit alkalmazza. Vagyis a 
település-földrajz előírta tételek egyes lapjait kitöltötte, egyes lapjait pedig üresen hagyta, 
a szerint, a mint területe bírta vagy nélkülözte a megfelelő tulajdonságokat. 

Szerettük volna, ha e munkában nagyobb tért juttatott volna a tiszta néprajzi 
résznek s bővebben foglalkozott volna az emberrel, mi által az közvetlenség erejével is 
hatott volna s azt a viszonosságot, melyben az ember és a föld egymással vannak, tisz­
tábban kitüntette volna. Madarassy László. 

* 

F. Rosen: Über Kindersparbüehsen in Deutschland und Italien. 
Globus, LXXXVII. köt., 1905. 16. füz., 277—281 . 1. 

Olaszországban látott gyermekperselyekröl számol be a szerző, a melyek veder-
formájúak, a közepükön túl legszélesebbek, felül legömbölyítettek és zártak, a tetejükön 
csecsbimbószerű dudorral s mellette a pénz bedobására való rést mutatnak. Anyaguk 
máztalan, világosbarna szinü cserép. El vannak terjedve egész Olaszországban és Sziczi-
liában. Alakjuk, színük és nagyságuk (körülbelül 13 cm. magasak) megengedik azt a 
föltevést, hogy a női emlő, még pedig nem a szűzi, hanem a szoptatás folytán megduz­
zadt emlő utánzataival van dolgunk. A midőn Bősen rendeltetésük felöl tudakozódott, azt 
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a felvilágosítást kapta, hogy az ilyen perselyt gyermekágyas asszonynak szokás ajándé­
kozni, hogy abba az anya és új donszülöttje látogatására jövök pénzt dobjanak, A gyer­
mek elválasztása, vagy első évének betöltése után, az anya feltöri a perselyt és az 
összegyűlt pénzen misét mondat, vagy gyertyát gyújt a templomban, esetleg a tartalmat 
más, profán czélra használja. A perselynek ez a rendeltetése megmagyarázná sajátságos 
alakját. A szokás maga hasonlatos a fogadalmi tárgyak szokásához, melyek beteg test­
részeket utánoznak és szenteknek ajánltatnak. Utóbbiak eredete évezredekre nyúlik 
vissza, már etruszk leletekből ismeretesek és széltében előfordulnak manapság is. — Az 
olaszokhoz hasonló, de kisebb perselyek divatosak Németországban. Az anyák veszik 
őket gyermekeiknek, de már a nagyobbaknak. Anyaguk változatosabb, mind az a barna, 
szürke, fehér és feketés anyag, a melyet a gölöncsérek különben is feldolgoznak. Ellen­
tétben az olaszokkal, a perselyek többsége mázas, azonkívül néha pettyesek vagy csíko­
sak. Formájuk is gyakran eltérő, a mennyiben hiányzik a csecsbimbószerü dudor és 
helyét konezentrikus körök foglalják el, máskor a persely teteje egészen sima. Állítólag 
vannak ilyen perselyek Görögországban is — hozzátehetjük, hogy nálunk közönségesek. 
L. 1. á., mely a pesti dunaparti kirakodó vásárból került. 

Néhány évvel ezelőtt H. Graeven értekezett antik 
perselyekről; köztük emlöformájúak is vannak, a melyek 
Pompejiben és Lincolnshireben kerültek napfényre. 
Graeven alakjukat a korsóból vezeti le ; ez a magyarázat 
azonban erőltetett. Valószínűbb Rosen nézete és ennek 
megértésére térjünk vissza Olaszországba. Szicziliában és 
Délolaszhonban Szent Ágota a szoptatós anyáknak védő­
szentje. Mártíromsága emlőinek megcsonkításában és 
levágásában állott. Ügy is ábrázolják, hogy levágott 
emlői tányérra vannak téve. Beteg emlőkkel bíró asz-
szonyok Ágota napján, február 5-ón, de máskor is, viasz­
ból, ezüstből, vagy aranyozott ezüstből készült utánza­
tokat ajánlanak fel a szent szűznek. Szegénysorsú asz-
szonyok ráfestetik saját sebhelyeiket és a viasz után­
zatokat tányéron hordják körül, annyi pénzt koldulva, 
hogy Ágotának misét mondat hassanak, vagy gyertyát 
szentelhessenek. Itt tehát megvan az emlővel való pénz-

gyüjtés, a nélkül azonban, hogy az emlőből persely válnék. Ennek az eredete tehát csak való­
színűvé van téve, de nincsen még bebizonyítva. Azt gyanítják, hogy cataniai Szent Ágota 
egy sokkal régibb, már az ókorban szerepelt istenségnek, Bona Dea-nak az utódja. Bona 
Dea — mellékneve nutrix — ünnepén két igen nagy emlőt hordoztak körül, mint az 
anyatermészet szimbólumait; a termékenység istennője volt és Demeterrel meg Kybelével 
egy sorban tisztelték. Proserpinával, a föld, tehát a termékenység személyesítőjével is 
azonosították. Rómában az anyák és csecsemők védőjeként más istenséget is tiszteltek, 
Rumiliát. Nevét ruma-TA, a női emlőre lehet visszavezetni. A neki bemutatott áldozatoknál 
a bor helyét a tej foglalta el. Szent fája a ficus ruminalis, a fügefa volt, a mely tej-
nedvet tartalmaz. Rumilia valószínűleg Bona Dea-nak Rómában nagy tiszteletnek Örvendett 
helyi formája volt. Későbben, a mint az Juvenal szatíráiból kitűnik, Bona Dea tisztelete 
elfajult, ősi misztériumaiból sivár orgiák lettek. A feledésnek indult istenségnek jó és 
nemes tulajdonságai átöröklődtek egy más újabbra, Isisre. Ünnepe (navigium Isidia) tavasz 
kezdetére esett, mikor hajót szenteltek neki. Papjai a néppel együtt levonultak a tenger­
partra és a menetben ott voltak az istennő oltárai és jelvényei is. Utóbbiak között talá­
lunk emlöformájú arany edényt, a melyből tej csurgott. Ezzel a tejjel hintették meg a 
hajót. Az egyiptomi Soknopaios templomában is szerepelt az érczböl utánzott emlő. 
Soknopaiost pedig Isis-szel közösen tisztelték. Ha figyelembe veszszük, hogy az ókorban 
a női emlő a bőségnek, áldásnak, gazdagságnak jelképezője volt, akkor nem nehéz a 
perselynek ezt a formáját megérteni. Pedig a persely szokása, a mely sűrűn forgalomban 
lévő aprópénzt feltételez, nem régi. Latin neve nincsen is, a rómaiak ezt a fogalmat 



IRODALOM. 323 

körülírták. Sokkal régibb nála annak a megegyezésnek a felismerése, a mely a korsó 
alakja és az emlő között fennáll. Emlőformájú korsók, csészék már a történelemelötti 
időkből ismeretesek. A régi Rómában volt mamilla nevű korsó, a mely hasonlít a mai 
perselyekhez. Az ókorban a női emlőn kívül a bőségnek szimbóluma volt a gránátalma 
is, Astarténak, Aphroditénak, Hérának és Proserpinának szent gyümölcse ; mindezeknek 
az emlő is attribútuma volt. Gömbölyű formájával és sziromkörével a gránátalma élénken 
emlékeztet az emlőre. Manapság emlőformájú perselyeken kivül járja a szerencsemalacz 
is. Hogy eredete szintén régi-e, az még nincs kiderítve, ámbár a disznó Bona Deanak, 
Proserpinának és Kybelének áldozati állatja volt. Annyi bizonyos, hogy még adatokra 
van szükség, hogy a perselyek eredetére világosság derüljön és hogy Rosen nézetei 
beigazolást nyerjenek. —o. 

* 

Dr. phil. Hugo Ephraim: Über die Entwicklung" der Webeteeh-
nik und ihre Verbreitung ausserhalb Europas. Mit 57 Abb. (Mitth. aus 
dem Stadt. Museum für Völkerkunde zu Leipzig. Bd. I. Heft 1,) 

A munka a Ratzel-féle anthropogeographiai irány szülötte, mely bizonyos néprajzi 
tárgyaknak (pl. íjjak, nyilak stb.) vagy mesterségeknek genesisével, leírásával, össze­
hasonlításával s azok földrajzi elterjedésével foglalkozik, hogy ezekből a népek között 
kapcsolatokat, vonatkozásokat mutasson ki. 

Mint czime mutatja, két tételt tesz vizsgálat tárgyává, ú. m. a szövés technikáját 
s annak kifejlődését, másodsorban a szövés mesterségének elterjedését földünkön, Euró­
pán kívül. 

Az elsőt a szövés alapelveinek megismertetésével kezdi, felsorolja a különféle 
szövetnemeket annak kapcsán, hogy a szövés művelete alatt miként állanak elő mustrák. 
Ezt a szövőtechnika fejlődésmenetének ismertetésével folytatja. A szövet ősképének a 
vesszőből font kerítést (cserényfal), meg a fonott szőnyeget tartja. A fonástól a legfej­
lettebb szövésig a következő stádiumok vannak: a fonás, a fél-, tipró- (lábitój és húzó-szövés. 

Fonás alatt értjük mindazon munkákat, melyeknél a láncz- és vetülékfonal szád­
képzés nélkül kereszteződik, félszövés az, mikor a lánczfonalak sülyesztését és emelését 
a kéz végzi, tipró vagy lábító pedig, mikor ez a feladat a lábakra megy át, a húzó­
szövés a szövésnek egy haladottabb, komplikáltabb módja. 

A második részben a szövésmódok földrajzi elterjedését adja s abból indulva ki, 
hogy földgömbünk népeinek jó része még az ú. n. félszövés állapotában van, ehhez füz 
némely néprajzi szemlélődést. Ezt a műveletet úgy függőleges, mint vízszintes szövő-
készülékekkel meg lehet csinálni. 

Függőleges szövőszékkel (olyannal, melynél a lánczfonalak függélyesen vannak 
kifeszítve) bíró népek a következők: régi egyiptomiak, görögök, római, svájczi czölöp-
lakók, északeurópaiak a múltból, északafrikai nomádnépek s több négerfajta. Ezt a 
szövőszéket szerző középtengeri típus-nak mondja. 

Vízszintes szövőszékük van a khinaiaknak és japánoknak (az előbbiek voltak a 
feltalálói) azonfelül megtalálhatni Közép-Indiában, Hátsó-India vad népeinél, a Maláj-szige­
teken, Mikronéziában s az Oczeán túlsó felén Amerikában. Ez csendestengeri típus-nak 
neveztetik. 

Ezek az eredmények. Most lássuk, hogy belőle szerző a Ratzel-féle iskola tanítása 
szerint mit akar kiolvasni. Az eredményekből a következő négy tény érdemel figyelmet: 

1. A bantu-négerek szövőszéke feltűnően hasonlít az ó-egyiptomiakéhoz. Kérdés 
már most, melyik tanulta el a szövést a másiktól. Szerző sejteti, hogy a négerek vették 
át, miből az következik, hogy a szövés a négereknél eredetileg ismeretlen volt. 

2. A keletázsiai szigetség negroid népei sem ismerték a szövést, hanem a malájok 
közvetítésével a sárga népfajtól kapták, a mit az is bizonyít, hogy azoknak a fajoknak, 
melyek emezektől kulturhatást nem kaptak, nincs is szövőszerszámuk. Azt kérdi már 
most szerző, hogy abból a tényből, hogy sem az afrikai négerek, sem a keleti negroidok 
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nem jö t t ek r á maguktó l a szövés mes terségére , nem lehet-e az t a b izonyságot leszűrni , 
hogy ez a két nép az indiai Oczeánt környező nagy fekete rasznak csak egy-egy tagja. 
Azt feleli, hogy ez a tény is jelentős adaléka a már erre vonatkozólag régebben gyűj­
tött adatoknak. 

3. Igen érdekes a maláj szövökószülékuek a mexikóival, középamerikaival és gya-
níthatólag a peruival való egyezése. Ebből viszont az a kérdés támadhat, hogy a Nagy-
Oezeán két oldalán lakó népek, t. i. a mongolok és indiánok, nem egy raszba, a sárgába 
tartoznak-e, a mit más tények is szintén támogatnak. 

4. A tipró szövőkészüléket a khinaiak találták fel, tehát mai modern nagyiparunk 
egyik alapját tőlük kölcsönöztük. 

A mint a három első pontból látjuk, szerző kissé merészen kalandozik a föld­
glóbuson, a mi iskolájának tudható be. Maga is elismeri azonban, hogy ezeknek a fel­
vetett kérdéseknek megoldásához beható tanulmányok szükségesek. Egyet-mást azonban 
mi magyar ethnográfusok is tanulhatunk munkájából s ezek közt nem utolsó az, milyen 
óriási perspektívákkal operál ma már a tárgyi néprajz s hogy miképen szolgáltat adalé­
kokat ezzel a módszerrel az általános néptannak. Bátky Zs. 

* 

Vorgeschichtliche Fischereigeräthe und neuere Verg-leichsstücke. 
Eine vergleichende Studie als Beitrag zur Geschichte des Fischereiwesens von 
Eduard Krause. (Hierzu Tafeln 1—16.) Zeitschrift für Fischerei und deren Hilfs­
wissenschaften XL Band, 3—4. Heft. Berlin. 

Újabb időben egyre szaporodnak az olyan munkák, melyek a leíró néprajz egyes 
tárgycsoportjait többféle, de különösen összehasonlító szempontból tárgyalva, igen nagy 
földrajzi területekre, gyakran az egész földgömbre terjeszkednek ki. Ez a széleskörű 
kiterjeszkedés nóptani ismereteink örvendetes gyarapodását, azon ideális állapot felé 
való haladást jelenti, melyben immár a földrajzi glóbus mellett néprajzi glóbusról is 
beszélhetünk. Az ethnologia egyes tételeinek ilyen természetű tárgyalásaival közelitgetjük 
meg kicsiben annak végczélját, az egész emberi nem művelődésének megismertetését. 
De e végezel elérésére, vagy helyesebben a feléje való haladásra nem elégséges a kér­
dés földrajzi oldalának megvilágítása, mondjuk egy adott esetben valamely szerszám 
vagy szerszámcsoport földrajzi elterjedésének regisztrálása, hanem megkívántatik annak, 
a mennyire ma tőlünk telik, időbeli mélyítése is, jóllehet az előbbi tevékenységből tapasz­
talat szerint kivilágló fejlődésmenet ezt már magában is hordja, de viszont ez amazzal 
kapcsolatba hozva csak megerősíti az etimológiának egyéb tényekből már kiderített tételét, 
t. i. az emberi öntudatnak, az emberi észnek egységes kifejlődését az egész földön. 

Ilyenféle természetű ez az előttünk levő munka is, mely időbelileg és térbelileg tár­
gyalja a halászó módokat és szerszámokat az egész földről, abból az ethnologia által 
is megerősített tapasztalatból indulva ki, hogy semmi sem új a nap alatt. Mondanunk 
sem kell, hogy ilyen munkához nagy irodalmi készség s hatalmas néprajzi gyűjtemény 
kell. A berlini néprajzi múzeum tisztviselőjének ezek mindketteje rendelkezésre áll. Hogy 
e két forrás szolgáltat-e elégséges anyagot ilyen horizontú munka megírására, annak 
keresése vagy éppen eldöntése nem a mi feladatunk. 

A mű 25 fejezetre oszlik s hozzá 607 ábra van mellékelve különböző halászó 
szerszámokról. Ezek jegyekkel vannak ellátva, melyek megmutatják, hogy az illető szer­
szám Európából vagy Európán kívülről való-e? történelem előtti-e? vagy újabb korból 
származik-e ? 

A fejezetek a következők: A halász állása vagy leshelye (t. i. a halászásnál) ; 
tutajok; a ladik (monotylon); a kéregcsónak; halfogás kézzel; halfogás bunkóval; hal­
fogás hurokkal; halfogás dárdával és szigonynyal; halfogás nyíllal és íjjal (nyílcsúcs­
fajták) ; halfogás horoggal; fentők a horogzsinegek és varsák felhúzására; vágóhorgok; 
halfogás hálóval; halfogás varsákkal; halfogás vejszékkel; halfogással elbódítással; hal­
fogás sárkánynyal, jeges halászat; nyílcsúcs feszítők (csontból eszkimóktól s a franczia 
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barlangi leletekből); halászkés; kézi fonószerszámok ; a halak elkészítése tűzzel; ahalak 
felfüstölése: gyorsmérleg; az ú. n. vidra- vagy hódfogó (kácsafogó tőzeglápból). 

Eészletesebb ismertetésébe nem ereszkedhetünk, az eddig elmondottak talán elég­
ségesek lesznek annak megítélésére, mi foglaltatik ez anyagtól duzzadó könyvben, mely 
a prehisztoria és ethnográfia kapcsolatához bőséges adatot szolgáltat. Végeredményében 
a tanulság belőle az, „hogy a fogószerszámok és fogómódok már a legősibb időkben is 
ugyanazok vagy csaknem ugyanazok voltak, mint manapság, tehát semmi sem új a nap 
alatt". Sűrűn idézi Herman Ottó és Jankó János ismert halászati munkáit s az előbbié­
ről azt mondja, hogy „egyenesen klasszikus munka s kár, hogy csak magyar nyelven 
jelent meg". Bátky Zs. 

* 
Tarczai G y ö r g y : A SOÓvári cs ipke. Különlenyomat a „Magyar Ipar­

művészet" VII. évfolyamából. 
A vert csipke készítése, mely valamikor nagyon elterjedt háziipar volt különösen 

hazánk Felvidékén, ma már csak itt-ott van életben. A sárosmegyei Soóváron még mai 
nap is vernek csipkét, női és gyermekfőkötőkre czérnából, selyemből, ezüst- ós arany­
fonalakból. Összesen kilenczféle mintát csinálnak s ezeket röviden leírja s képben bemu­
tatja szerző. Jövője azonban itt se igen lesz ennek a szép háziiparnak. Bátky Zs. 

* 

S á r o s - v á r m e g y e szövöt t emlékei . írta Divald Kornél. Egy színes mel­
léklettel és 81 képpel. Budapest, a „Magyar Iparművészet" kiadása, 1905. 

„Hogy Magyarország főleg müvészettörténelmi szempontból véve mennyire terra 
incognita még, erre valójában csak most jöttem rá, hogy föntmondott vármegyénkben 
szinte faluról-falura jártam s a városok és falvak akár régi, akár új templomait a pad­
láson kezdve összes zugaikban átkutattam." „Sáros-vármegye 380 községéből 285-ben 
fordulhattam meg. Az átkutatott r. kath. templomokban napjainkig fönmaradt: 8 közép­
kori, 38 újabbkori, de hímzett díszítésénél fogva nem kevésbbé érdekes miseruha és 18 
szebbfajta, csipkével díszített kazula. A kath. és prot. templomokban őrizett s nagyrészt 
XVII. és XVIII. századbeli szövött, hímzett és nyomtatott terítők vagy kendők száma 
144. Csipkével díszített szövött emlékekből 200 értékesebb darabot írtam össze." Ezekkel 
a szavakkal találkozunk szerző munkájának bevezetésében s ezeket olvasva, azt hisz-
szük, velünk együtt mindenki csodálkozni fog azon a végtelen nemtörődömségen, mely-
lyel művelődésünk emlékei iránt mi magyarok viseltetünk, vagy legalább is eddig visel­
tettünk. Azon, hogy az 1. ábrán bemutatott XV. századbeli (!) pamuttal átszőtt mustrás 
vászonkendőt a bártfai ispotály templomában törlőrongynak használták, több ilyen eset 
hallomása után nem is ütközünk meg. Meg kell azonban itt azt is jegyeznünk, hogy 
Sáros-vm. egyéb műipari emlékekben is igen gazdag s hogy e tekintetben vele nem sok 
megye versenyezhet. 

Textilis produktumok gyűjtésével kisebb-nagyobb arányokban többen foglalkoznak 
hazánkban a múzeumokon kívül is, de az eddig publikált anyag, még a jelenkori paraszt­
kézimunkákat is beleszámítva, éppenséggel nincs arányban annak gazdagságával. Annál 
nagyobb örömmel kell fogadnunk szerző munkáját, mely a fentebb emiitett anyagnak 
szebb és jellegzetesebb darabjait mutatja be és pedig úgy, „hogy a szövőmüvességnek 
Sáros-vármegyében való hajdani állására is némi fényt vet". 

A nagy művészettörténeti gondossággal leírt és szövés-technikai szempontból is 
vizsgálat alá vett anyag a következő öt csoportba van osztva: 1. szőttesek, nyomtatott 
vásznak és szőnyegek; 2. középkori miseruhák; 3. újabbkori templomi ruhák; 4. hím­
zett terítők és kendők; 5. csipkék, reczék és szálvonással varrott munkák. A mi munka-
programmunkon kívül esik ezeknek ismertetése s a magunk szempontjából itt csak 
annak a már többek által hangoztatott ténynek kiemelésére szorítkozunk, hogy a nép, 
a jobbágyság kulturaliter a földesúri házak — ezek Sárosban mind magyarok — hatása 
alatt állottak, s hogy manapság a sárosmegyei parasztság kezén több olyan textil tech-
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nikát (csipke, recze, szálvonásos munka) s vele együtt ornamentális stílust lehet találni, 
melyek valamikor csak az úri családok körében voltak otthonosak s hogy ezeknek az 
ismerete műemlékeink pusztulása következtében kétszeresen fontos. Hozzátehetjük még 
azt is, hogy a szerző közölte 5. csoportbeli munkák a palócz nyelvterületen is el vannak 
terjedve. De még ennél is stírfíbben kerülnek elő a tót Felvidékről, a mit némelyek, azok 
t. i., a kik a magyarságtól mindent elszeretnének disputálni, támaszkodva arra, hogy 
annál manapság nincs meg, de a mi nem involválja azt, hogy sohasem is volt meg: 
tótnak hirdetnek. Szerző állást foglal e nézet ellen s azt mondja, hogy a tótok itt is 
magyar földesuraiktól tanulták e munkákat, épp úgy mint Sáros-vármegyében. 

A munka, mely maga egy fejezet művelődéstörténetünkből, textil stílusunk erede­
tének ismeretéhez becses adalékokat hordott össze. Bár minél több követné. Illusztrácziói 
mintaszerűek. Bátky Zs. 

* 

Szláv folyóiratok szemléje. 
Zsivaja Sztarina. Periodicseszkoje izdanie atdjelenija etnograf. Impera-

torszk. Russzk. Geograf. Obscsesztva. God XIV. Sz. Peterburg. Tipo-litogr. V. 0 . 
Pásztor, 1905. 

Az orosz császári földrajzi társaság néprajzi osztályának V. J. Lamanszkij szer­
kesztésében megjelenő folyóirata a Zs. Szt. (Élő régiség) a tágabb értelemben vett nyelv­
tudomány szolgálatában áll. Tárgyi néprajzzal csak elvétve foglalkozik, czikkei leginkább 
a folklore körébe esnek. 

A két füzetbe (I—II, III-IV) tömörített 1905. évfolyam 555. lex. 8° oldalon 18 
specziálisan orosz érdekű czikket hoz, melyek részletesebb ismertetését mellőzhetjük, 
ezért csak a tartalom rövid epitomeját adjuk. Az 1. czikkben (1—56. oldal) A. Zelenin 
még 1898-ban elhunyt folklorista Vaszilij A. Voszkreszenszkij kéziratos gyűjteményét 
publikálja rövid életrajz és méltatás kíséretében, Voszkreszenszkij mint tanítóképzöintézet 
igazgatója növendékei útján szedte adatait. A bemutatott sorozat pl. a novgorodi kor­
mányzóság hét kerülete parasztságának népmeséit és költészetét tárja fel. A gyűjtemény 
tulajdonképen nincs feldolgozva, a közlő arra szorítkozott, hogy az egyszerű anyagot 
lehetőleg csoportokba foglalja, csak esetenkint figyelmeztet a hasonlóságra vagy azonos­
ságra rövid jegyzetekbea. A 2. czikk (57—76. old.) ugyancsak Zelenin-töl való: „Nagy­
orosz nemzeti közmondások, mint ethnographiai anyag" czímen azt fejtegeti, hogy a 
közmondás tág fogalmából ki kell venni a példabeszédeket, szólásmódokat, adomákból 
vett csattanókat, melyek mint tulaj donképeni szállóigék nem önálló alkotásai a népnek, 
tehát nem is jellemzők. Az így fenmaradt szűkebb értelemben vett közmondásokban 
alaki és tartalmi tekintetben keresi a nagyoroszok önálló termékeit, melyekben a nép 
önmagát, vagy közvetlen szomszédságát jellemzi, legtöbbször gyengeségei alapján. 

A 3. czikk (58—96. old.) Szmolenszkij gyűjteménye a szmolenszki kerületben 
gyűjtött talányokból és verses rejtett kérdésekből. A 4. czikkben (97—106. old.) Szobo-
levszkij-Ebemszkij bemutatja a vologdai gubernium totemi kerületének sajátságos dia­
lektusát, az úgynevezett koksar vagy kokseng beszédet, utalva a hangtani eltérésekre, 
Folytatólag szövegmutatványokat közöl. (102—106, old.) A 6. czikkben (107—140. old.) 
Ivamenko folytatja korábban megkezdett sorozatát a leánykérés szertartásairól nép­
dalokkal. A 141 —180. oldalra terjedő 7. czikkben az osztrogovszki kerület lakóinak köz­
mondásait és szállóigéit találjuk egybegyűjtve, tárgycsoportokba beosztva, egyesek len­
gyel párhuzamokkal és magyarázatokkal vannak ellátva. 

A 9, czikkben Rovinszkij a már hat év óta folyó népköltési sorozatban adatokat közöl 
a népies naptári jóslatokhoz és az egyes évszakok, illetve ünnepek alkalmával mondott 
rigmusokhoz. Volkov I. V. (201—225. old.) a népajkáról lejegyzett lakodalmi beszédeket 
közöl 50 változatban. Végül Lavrov 10. bzikke (226—232. old.) inkább linguisztikai értékű 
lakodalmi „sirató verseket", menyasszonyi búcsúztató dalokat közöl. 
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A sok száraz adathalmaz után végre módszeres kidolgozott tanulmányt kap az 
olvasó a 2. (III—IV.) füzet első czikkében, a hol Olchovszkij Vlad. a „duchoborczok" szer­
tartásait ismerteti. A szerző ezt az érdekes rajongó szektát 1899-ben ismerte meg a 
kivándorlók hajóján, mikor az utolsó hitközség 3000 főre menő tagjai utaztak Kanadába 
új hazát és szabad vallásgyakorlatot keresni. Ettől kezdve tíz hónapot töltött körükben 
s részben jegyzetei, részben a náluk látott liturgikus könyvek alapján irta meg érdekes 
tanulmányát. 

A 233—270. oldalra terjedő tanulmány a szertartásokat négy főcsoportra osztja 
fel: 1. a mindennapi istentisztelet, 2. az ünnepnapi imádkozás, 3. temetkezési és 4. 
születési szertartások. A czikkben (271—289.) Orrcsukov N. beszámol a Földr. Társaság 
megbízásából tett utazásáról, melynek czélja volt az archangelszkoi kerületben lakó 
„sztaro obrjadci" néven ismert szekta tanulmányozása. Később meglátogatta a Murman 
partvidéken lakó, valamint Kola többi részein elszórt telepeket. Részletező leírásait rész­
ben az orosz tudom, akadémia, részben a Földr. Társ. adta ki. Dobrovolszhij V. N. 
3. czikke népdalgyűjtemény (290—414. old.) az orlovi kormányzóság dmitrijevi kerüle­
téből. A 4. czikkben Asztrov N. parasztlakodalmat ír le. (415—458. old.) Részletező 
közleményét az ősi szokások, szertartások rohamos pusztulásával indokolja, ennek 
magyarázatát viszont a nép szegényedésében és a városi élet terjedésében keresi. Az 5. 
czikk (Ebemszkij tollából, 459—512. old.) az 1. füzet 4—5. czikkeinek folytatása. A 7. 
czikkben Abramov J. a csemigovi kisorosz nép dalait közli (513—551.) o.), sajnos, 
hangjegyek nélkül, inkább a nyelvjárás bemutatásának czéljából. Végül Antinov Y, az 
ország különböző vidékein, de főleg Novgorod táján tett gyűjtései alapján ismerteti 
azokat a babonás fogásokat és bűbájos szertartásokat, melyekkel a parasztnép a maga 
tolvajait szokta kikeresni. A czikk előzetes rövid közlés lévén (552—552. old.), részle­
tező, összehasonlításra alkalmas anyagot nem nyújt. Ernyey József. 

MÚZEUMI ÜGYEK. 

A M. N. Múzeum Néprajzi Osztályának gyarapodása az 1905. év 
III. (júl.—szept.) évnegyedében. 

Az osztály gyűjteményei a következő szaporodást mutatják: 
I. Gyűjtemény tárgy : 717 drb. Ebből vétel: 345 drb, ajándék: 372 drb. 
A) A vételek részletezése: Ruházat, női kézimunka és ékszer: 71 drb. Szövés-

fonási szerszám: 26 drb. Bútorzat: 3 drb. Konyhaeszköz: 15 drb. Gazdasági eszköz : 
13 drb. Halászati, vadászati tárgy: 4 drb. Kismesterségi szerszám: 30 drb. Használati 
tárgy: 24 drb. Parasztfaragás: 7 drb. Kultusz-tárgy : 26 drb. Fénykép és rajz: 126 drb. 

B) Az ajándékozók neve és az ajándékok részletezése: Ribényi Antal, Budapest, 
21 drb húsvéti tojás. A m. kir. kereskedelmi múzeum, Budapest, 134 drb ruházati tárgy, 
2 drb szövés-fonási szerszám, 5 drb bútorzati tárgy, 23 drb konyhaeszköz, 9 drb gazda­
sági eszköz, 10 drb kismesterségi szerszám, 5 drb használati tárgy, 4 drb gyermekjáték 
és 27 drb modell. Farkas Sándor, Szentes, 36 drb ttízcsiszoló aczél, 12 drb kulcs, 1 pár 
sarkantyú, 2 drb fokosfej, 3 drb marhaórvágó, 2 drb gyertyakoppantó, 1 drb kulacs, 
1 drb bőrczifrázó, 1 drb ösztöke, 1 drb bőrlyukasztó, 1 drb szorítóvas, 1 drb körző, 
1 drb kengyelvas, 1 drb teknövájó, 1 drb óncsésze, 4 drb sótartó. Mingovits Jenő, Buda­
pest, 2 drb húsvéti tojás. Dr. Semayer Vilibáld, Budapest, 1 drb mézeskalács-csutora. 
Hajnal Ignácz, Torzsa, 1 drb csődörszáját összeszorító szíjas vas, 1 drb fonálkapocs, 
1 drb furdancs, 1 drb kendervágó, 3 drb gyermekjáték, 1 drb söréttartó, 1 drb tányér, 
1 drb kötojás, Messinger Jakab, Torzsa, 2 drb keretes parasztfestmény. Papp János, 
Budapest, 1 drb faragott gyufatartó, 1 drb pásztorkürt. Mágócsy-Dietz Sándor, Budapest, 
1 drb kerepelő modellje. Gróf Forgách Károly, Gomba, 14 drb fénykép. Voltmann Fran-
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cziska, Máriaschnee, 1 drb oláh kéregszatyor. Meisels Albert, Temesvár,T'drb" koponya. 
Vezényi Árpád, Argentina, 25 drb indián nyílvessző, 1 drb indián íjj és 1 drb pálma-
döntögetö-fa. 

E negyedévi szaporulatból 578 drb hazai tárgygyal szemben 139 drb külföldről 
származik és pedigAngolországból: 1 drb, Ausztriából: 29 drb, Dániából: 2 drb, Hol­
landiából : 23 drb, Németországból: 7 drb, Oroszországból: 6 drb, Ázsiából: 7 drb, Ausz­
trália és Oczeániából: 4 drb, Amerikából: 60 drb. 

A hazai gyűjteménytárgyakból esik a következő megyékre : Bács-Bodrogra 79 drb, 
Baranyára 21 drb, Barsra 51 drb, Borsodra 1 drb, Csongrádra 50 drb, Fejérre 3 drb, 
Fogarasra 12 drb, Gömörre 24 drb, Hajdúra 35 drb, Háromszékre 2 drb, Kolozsra 9 drb, 
Krassó-SzÖrenyre 1 drb, Máramarosra 20 drb, Pestre 4 drb, Sárosra 83 drh, Somogyra 
16 drb, Szebenre 6 drb, Temesre 3 drb, Tolnára 28 drb, Torontálra 7 drb, Trencsénre 
21 drb, Ungra 1 drb, Verőczére 4 drb, Zalára 10 drb, Zólyomra 7 drb; közelebbi meg­
határozás nélkül Erdélyre 4 drb, a Nagy-Alföldre 69 drb, Felső-Magyarországra 1 drb, 
Magyarországra 6 drb. 
•>-, II. Könyv: 31 drb. Ebből vétel 19 drb, ajándék 12 drb. 

Ajándékoztak: dr. Bátky Zsigmond, Budapest, 1 drb, A. Daehler, Wien, 1 drb, 
a Magy. N. Múzeum Álíattára, Budapest, 2 drb, dr. Beluleszkó Sándor, Budapest, 1 drb, 
Cosma Minerva, Nagyszeben, 2 drb, Hajnal Ignácz, Körmöczbánya, 1 drb, Pápay József, 
Budapest, 1 drb, Popovici Timoteus, Nagyszeben, 1 drb, dr. Thim József, Szabadka, 
1 drb és Michaelis J., Nagyszeben, 1 drb munkát. 

III. Felszerelési tárgy: — 
IV. Látogató: 1632 személy. Dr. Semayer Vüibáld. 


